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盲文点字输入系统研究与实现 

王向东 谢书华 张博宁 王超 钱跃良 林守勋 
摘要：现有人机交互方式大多针对普通人的需要设计，盲人使用计算机输入文字存在很大困难。针对这一

现状，本文提出了一种完全符合盲人日常书写习惯的盲文点字输入系统，包括盲文点字输入装置和点字处

理软件两个部分。系统通过电路触点方式获取用户输入的点字信息并由 USB 接口传输至计算机；计算机中

的盲文点字处理软件对点字信息进行处理，并采用自然语言处理的相关技术，将整句的盲文自动转换为汉

字。实验结果证明了本文盲文点字到汉字转换方法的有效性。 

关键词：盲文；盲文点字；汉字输入；盲文输入；盲人计算机系统 

1 引言 

根据中国残疾人联合会 2006 年的统计数据，我国现有盲人约 1233 万。在当今信息社会，

我国信息化水平不断提高，信息技术在人们的工作、学习和生活中得到了广泛应用。但是，

目前几乎所有的信息类产品，特别是其人机交互方式都是针对普通人设计的，没有考虑到残

障人士的应用需求。这阻碍了盲人像正常人一样享受信息技术带来的便利，使盲人和正常人

之间的信息鸿沟不断扩大，盲人在信息化社会中的生存和发展能力受到进一步制约，难以更

好地融入到主流社会中。 

人机交互问题包含输入与输出两个方面。前者是指通过键盘、鼠标等输入设备将文字或

命令输入计算机，后者则是指将文字或其它信息以视觉和语音方式输出给用户。由于语音合

成技术日益成熟，将文字转化为语音输出已经成为现实，因此对盲人而言，文字输入困难是

制约其使用计算机的重要因素。 

为了解决盲人在计算机上输入文字的问题，国内外研究者进行了大量研究，开发了一些

系统，其主要思路主要有两种：一种是利用普通计算机的标准键盘和现有汉字输入方法，另

一种是采用与盲文对应的键盘设置和相应的输入法。当前，多数盲人计算机系统支持使用标

准键盘和现有汉字输入法[1,2]，但这一方式存在两个问题：首先，标准键盘键数过多，不适

合视力障碍者快速摸读；其次，由于盲人对字形的观念弱，而盲文使用的字音拼读方法又与

汉字拼音不同，导致盲人使用现有汉字输入法很不方便。为解决这一问题，有些盲人计算机

系统使用与盲文对应的键盘设置和相应输入法[1-3]，其主要思路是在标准键盘上定义 6 个键，

或是采用专用的 6 键键盘，使得 6 个键分别对应盲文的六个凸点（ ），当 6 个键中的某一

个或几个同时按下时，可对应盲文中的一个盲符。这种方式与盲符相对应，相对来说更符合

盲文的输入习惯，但由于操作时候要同时按下多个键，不符合通常的按键习惯，因此往往需

要一段时间的训练才能熟练使用。 

在上述第二种方式中，用户输入的是盲文，当用户需要与普通人交流时，还需要将其转

换为汉字。国内许多研究者研究了盲文-汉字自动转换技术[2, 4-6]。由于汉语盲文本质上是一

种拼音文字（例如现行盲文中用一方盲符表示一个声母或韵母，两者组合构成一个音节），

因此，现有的盲-汉转换技术主要采用与现有拼音输入法类似的方法，使用 n-gram1语言模型

并适当结合规则，将整句的音节流转化为汉字串。 

                                                        
1 一种自然语言处理和大词汇连续语音识别中常用的语言模型，详见下文。 
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本文针对现有的面向盲人的文字输入方法所存在的问题，提出了一种盲文计算机点字输

入系统。该系统采用与盲文书写习惯完全一致的输入设备，配合盲文-汉字转换算法，可以

使盲人无需学习，即可自由地输入盲符并将其转换为汉字，其输入速度可达到盲人正常书写

速度。 

2 盲文点字输入系统概述 

2.1 中国盲文简介 

我国目前普遍采用的盲文方案主要有两种[7]，一种是 1953 年由原教育部颁布并在全国推

行的“现行盲文”方案。此方案有 21 个声母、34 个韵母，还包括声调符号和标点符号。它

以北京语音为标准，以普通话为基础，以词为单位，采用分词连写规则。另一种盲文方案是

1988 年由国家语言文字工作委员会同意试行推广的盲文改革方案，简称“汉语双拼盲文”。

该方案可在两方盲符内表示汉语声、韵、调三要素，整个体系包括：字母表、标点符号、同

音分化法、简写法、哑音定字法等，也采用分词连写规则。 

由于双拼盲文出现时间较晚，而且相对于现行盲文也更复杂，规则更多，所以目前在国

内广泛使用的仍然是现行盲文方案，无论是出版书籍的数量还是盲校的实际使用，现行盲文

都占了很大的比例。因此本文算法研究也主要针对目前占主流应用的现行盲文。 

上述两种盲文方案都以“盲符”为基本结构，按编码方案的规则进行排列，并通过触感

来感受文字（亦称为点字）。盲符由六个点位（ ）组成，一个盲符也简称一“方”。通过六

个点位上分别是否有点凸起进行排列组合，就可以表达相应的文字符号。中国盲文实际上是

一种以点字的形式用拼音的方法表示的文字，本质上是一种拼音文字。此外，盲文还有一个

重要规则叫分词连写，即在盲文中以词为单位，词与词之间有空方。通过分词连写可以很大

程度上消除单纯的拼音所带来的歧义，极大地帮助了盲文点字的汉字含义的确定。 

盲文的书写和阅读比较特殊。盲文的书写是在比较特殊的纸张上通过打孔实现的，一般

使用由若干方盲符所组成的盲文导板，然后在导板的导引下，按照盲文编码方案，从右向左

进行打孔（点字）；阅读时，则把带有穿透孔的纸张翻过来，用手从左向右进行触摸阅读。

如图 1 所示。 

  
（a） （b） （c） 

图1. 盲文的书写方式： 
（a）盲文导板和点字笔；（b）将盲文导板覆盖于盲文纸上；（c）盲文的书写 

2.2 盲文点字输入系统的功能和模块划分 

本文针对盲人的切实需求和日常书写习惯，提出并实现了一套盲文计算机点字输入系

统。该系统摒弃了盲人使用不便的键盘，采用一种与盲文书写完全一致的输入装置，配合盲
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文点字处理软件，可以使盲人像书写盲文一样自由输入盲符并将其转换为汉字。其输入速度

可达到正常书写速度。 

盲文点字输入系统由硬件和软件两

部分组成：硬件部分是盲文点字输入装

置，软件部分是盲文点字处理软件。盲

文点字输入装置主要包括点字板和点字

笔，其外观如图 2 所示。装置的基本原

理是将盲人日常使用的点字导板安装在

一块感应板上，并配以专用的点字笔，

当盲人在板上输入点字时，感应板可将

点字的坐标位置输入计算机，交由系统

软件部分处理。装置中的感应板和点字

笔可采用压力感应、电磁感应、电路开

关等多种方式。由于电路开关方式成本

低廉、性能可靠、实现简单，因此下文
图2. 盲文点字输入装置外观 

主要以这一方式为例介绍盲文点字输入装置。盲文点字输入装置通过 USB 接口与计算机连

接并可实现即插即用。 

盲文点字处理软件主要功能包括：（1）点字信息的获取，即将点字板传来的点字坐标信

息转换为盲符，并将一串盲符累积存储在内存中；（2）盲文-汉字转换，利用自然语言处理

的相关技术，将整句或短语的盲符串自动转化为汉字，这部分是系统的核心功能；（3）基于

语音合成的逐字校对。一般来说，经过整句盲文-汉字转换后，产生的汉字基本已经可以满

足上网、聊天、撰写邮件等日常文字交流需要。但是在对准确率要求较高的场合，就需要由

盲人用户对产生的汉字串进行逐字校对，主要方式是系统通过组词和语音合成将候选词逐个

读出供用户选择，其语音输出形如“一、商店的商，二、伤心的伤，……”。由于软件部分

的核心技术在于盲文-汉字转换，因此下文主要介绍该部分算法。 

3 盲文点字输入装置 

如上文所述，盲文点字输入装置的主要功能是获取点字坐标信息并将其通过 USB 接口

输入计算机。该装置通过一个单片机式微控制单元（MCU）获取用户输入并将其传输至计

算机。由于该装置只需要获得某一点位是否被用户点击，而不需要获得精确坐标及点击力度

等信息，因此，直接采用电路触点的方式是一种最为简便的方法。其主要原理是为各盲符的 

单片机

端口

接触触点

接触电笔

Vcc每一个点位上设置一个触点，并将点字笔通过线

路与系统电路连通，这样，当点字笔接触某一点

位的触点时电路接通，装置可获得信息并将其传

至计算机。 

上述方式的具体实现如图 3 所示。对于盲符

的每一个点位，按照点位尺寸标准设计点状焊

盘，将该焊盘通过高阻接地，然后再连接到单片

机的端口。如果触笔（连接 Vcc）与焊盘接触， 
图3. 电路式点字装置的实现示意图 

则连接在单片机端口的焊盘将置为高电平，单片机即可采集到这一信息。 

3.1 点字板电路设计 
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根据国家盲文标准，盲文导板一般包含 5 行，每行 28 方。按这一规格实现的点字板，

如果每个点位上的触点都通过 MCU 的端口连接，则共需要 6×28×5=840 个端口。显然，

对于如此巨大的数量，将每个端口都连接至 MCU 并实时扫描的方式是不现实的。针对这一

问题，我们针对盲文书写的方式，采用复用端口方式的予以解决。 

按照盲文书写规范，点字输入方

式为从右至左连续输入，一般不允许

在输入一个盲符时返回修改之前输

入的盲符。因此，可以复用端口，将

一部分距离远的端口互相连接。在我

们开发的点字输入系统中，考虑到成

本和使用等多方面因素，决定每隔 4
方复用一次。这样将共使用 24 个端 图4. 点字板端口复用方式 

口。如图 4 所示，每 6 个点为 1 方，而且方的排列顺序和国标的顺序相同，这为后续的软件

设计提供了便利。 

在具体设计方面，我们采用了点字板和逻辑电路板分离的机制。这样有如下优点：（1）
分离的设计对电路的布线来讲比较方便；（2）减少整体面积，节约成本；（3）方便以后升级

逻辑部分电路，不用反复设计。 

3.2 点字笔电路设计 

 
图5. 点字笔电路设计示意图 

图 5 所示为点字笔的设计电路。笔的尖端是一个金属探

针，与正规触笔的尖端相同。连接金属探针的是一个导电的

传动杆，利用导线与微动开关相连，微动开关又经由连接线

接回电路板。在设计中采用微动开关有两个原因：首先，使

用微动开关后，当用户点到某一点位时会有明显的触感，与

盲文书写习惯相同，便于用户确认（盲人日常书写时用的纸

是特制的，相对较厚，所以点字有触感）；其次，使用微动开

关可减少电路连接时候的抖动。如果只是利用普通的导体连

接，尖端接触时将产生不规则的毛刺，可能会带来很多不希

望有的信号。 

4 盲文-汉字转换系统 

通过盲文点字输入装置，可将用户的输入解释为盲符传输至计算机。但普通的计算机仍

然无法识别和处理盲符信息，盲人如果要使用互联网或与正常人交流，则需要进一步将输入

的盲文转换为汉字。盲-汉转换系统可以实现从点字板输入的盲文到汉字的转换，解决盲人

使用计算机的困难。 

盲文本质上是一种拼音文字，无论是大部分字不标调的现行盲文，还是每个字都标调的

汉语双拼盲文，或多或少都会因为汉字的一字多音、一音多字、自然语言的歧义现象等造成

盲文到汉字转换的困难，产生转换错误或歧义。因此在转换过程中，需要利用多种知识、规

则、统计信息及自然语言处理技术尽可能提高转换正确率。同时，为了充分利用上下文信息，

一般采用整句或整段转换的方式。在本文实现的盲-汉转换系统中，综合考虑到用户输入的
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特点和对上下文感知的需求，决定采用逐句或短语转换的方式。即每遇到逗号或句号（盲文

中也有相应的标点）系统会自动转换当前句子。同时，为避免句子过长，当用户输入某个意

思相对完整但尚未成句的短语时，也可强制要求转换。 

由于盲文到拼音的转换歧义较少，而拼音到汉字的转换类似于拼音输入法中的操作，因

此，当前有些盲-汉转换系统采用的技术方案为：先利用盲文规则将盲文转换为拼音串，再

利用拼音输入法的相关技术将拼音串转换为汉字串。但事实上，在将盲文转换为拼音时可能

发生错误，从而影响盲-汉转换的准确率。因此，本文采用一步式盲-汉转换方法，即在转换

时不再将盲文转换为拼音，而是直接在盲文规则（盲符串-汉字词的对应词典）和汉字语言

模型的指导下实现由盲文到汉字的解码。这样，既由于减少步骤而提高了转换的时间效率，

又由于充分利用了盲文信息而提高了转换的准确率。在由盲文词串到汉字词串的转换过程

中，采用预先训练的统计模型进行解码，得到概率最大的汉字串。与当前研究几乎全部采用

n-gram 模型不同，本文尝试了两种自然语言处理中应用较广的统计模型：n-gram 模型和感

知机模型，并尝试将两种模型的结果融合以得到更好的结果。 

4.1 基于 n-gram 模型的盲-汉转换算法 

n-gram 模型是当前最流行的统计语言模型，在拼音输入法、语音识别等技术中有着广泛

的应用。 

假设一个句子 S 由词序列 1 2 3 1, , , ,n nW W W W W−ggg 组成，那么该句出现的可能性为： 

( ) ( ) ( ) ( ) ( )1 2 1 3 1 2 11 2 , , np S p W p W W p W W W p Wn W W W −= ggg ggg            （1） 

其中 ( )1p W 表示第一个词 1W 出现的概率， ( )2 1p W W 是在已知第一个词 1W 的前提下，第

二个词 2W 出现的概率，以此类推。不难看出，每个词出现的概率取决于它前面的所有词。

但这种方法存在致命的缺陷：从计算上看，参数空间过大，不可能实现；而且数据稀疏也很

严重。为了解决这个问题，我们假设自然语言符合马尔科夫过程，即一个词出现的概率仅与

它前面的 n-1 个词有关，而与其它任何词无关，此时句子 S 出现的可能性表示为 

( ) ( )1 1
1

,
n

i i n i
i

p S p W W W= + −
=

=∏ ggg            （2） 

基于这种假设的计算句子出现概率的模型称为 n-gram 模型。在实践中，用的最多的是

bigram 模型(n=2)和 trigram 模型(n=3)。 

在进行盲文到汉字的转换之前，事先要用大量的汉语语料进行训练。通过训练，估计参

数、建立语言模型。训练过程最常使用的一种简单又有效的方法是最大似然估计，即 

( ) ( ) ( )1 2 1 1 2 1 2 1/n n n np W W W W C W W W C W W W− −=ggg ggg ggg            （3） 

其中 ( )1 2 nC W W Wggg 为序列 1 2 nW W Wggg 在训练语料中出现的次数。经过训练，得到该语料

中所有词、邻接词同现概率统计等数据信息构成的统计信息库。有了这个训练形成的统计信

息库，在盲-汉转换的过程中，当遇到对应着多个汉字(词)候选的盲文时，就可以使用此统计

信息库里的数据信息，依次计算各个候选字(词)的出现概率，最后依此为判据，选择最有可

能的候选字(词)作为转换结果。不难看出，该方法存在数据稀疏的问题，即未在语料库中出

现的词序列组合，其概率将会是 0，从而导致整句的概率为 0，进而导致解码失败。因此还

需要对最大似然估计的结果进行数据平滑，使所有词序列组合的概率都不为 0。数据平滑具

体采用的方法需根据语料的多少做出选择，在这里不再赘述。 

如上文所述，在盲-汉转换时，需要使用一个盲文词与汉字的对应词表，这可由一个盲
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文规则和拼音-汉字(词)词表得到。 

假设某个盲文句子 1 2 TM Y Y Y= ggg ，盲文词 iY 对应的汉字候选词为 1 2, , ,i i ikC C Cggg 。在转换

时，首先需要构造转换多部图：为与 iY 对应的每一个汉字(词)候选都构造一个节点，并将所

有相邻的盲文词 iY 与 1iY + 对应的节点两两连接，并将连接形成的边的权值设为 1iY + 对应的汉

字(词)在 iY 对应的汉字(词)后出现的条件概率。例如“北京欢迎你”所形成的加权多部图如

图 6 所示，图中每条边都是加权的。 

北京

背景
欢迎

幻影

你

逆

泥

尼

##

完整构造了某一句盲文的转换多部

图之后，即可在该图上搜索得到概率最

大的 1 个或 N 个汉字串。在搜索中最常

用的算法是维特比（Viterbi）算法2，这

是一种基于动态规划思想的方法。由于

本文采用的是三元语法模型，直接采用

维特比算法进行解码其解码空间很大，

需要较大的时间开销。为了缩减搜索空

间，提高解码效率，本文采用柱状搜索

(Beam Search)的方式来解码，即对搜索

空间做了剪枝处理。具体做法是在每个

图6. 转换盲文“北京欢迎你” 

所形成的加权多部图 

解码状态列中只保存 N 个最好的结果作为下一列的历史信息。搜索过程由于进行了剪枝，

因此得到的可能并非最优解，但一般普遍认为，剪枝带来的性能损失较小，却可大大提高解

码速度，因此是值得采用的。 

 

4.2 基于感知机的盲-汉转换算法 

感知机算法在 2002 年被引入到自然语言处理的领域中。它是一种简单有效的有监督训

练方法。和基于 n-gram 模型的算法相比，两者主要区别就在于训练过程。 

基于感知机训练算法的核心是特征模板的选择。表 1 显示了本文在盲-汉转换过程中使

用该方法所采用的所有特征模板，其中C 代表句中的一个汉字(词)，C 的下标代表在句子中

C 相对于当前汉字(词)的位置（0 代表当前位置），M 代表一个盲文的字(词)。从表中可以看

出，每个特征向量都包括当前位置的汉字(词) 0C ，这样不仅考虑了句子的上下文，还将当

前的汉字(词)也包括在内，使训练生成的特征得分依赖于当前汉字(词)，因而更加合理。 

表1. 盲-汉转换过程中感知机模型采用的所有特征模板 

( )0 3 3nC C n = − ggg  

( )0 1 3 2n nC C C n+ = − ggg  

( )0 1 2 3 1n n nC C C C n+ + = − ggg  

0 1 1C C C−  

0 2 2C C C−  

0 1M M−  

特征模板选定后，即可采用训练样本逐句进行训练。训练样本为盲文语料 X 及对应的汉

                                                        
2 一种基于最大似然序列检测的方法 
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语语料 Y。由于盲文是一种按词分割的文字（词与词之间用一个空字符间隔开），因此汉语

语料 Y 和盲文语料 X 都以盲文的词分割原则进行过分词。在训练过程中，每次输入一个样

本，即一个句子对 ( ), , ,x y x X y Y∈ ∈ 。对于每一个输入的盲文句子 x，用函数 ( )GEN x  生成

盲文句子 x转换成的所有候选的汉语句子，用符号Φ 表示将每一个训练样本 ( ),x y X Y∈ × 映

射为一个特征向量 ( ), dx y RΦ ∈ ，参数向量 dRα ∈
r

对应于这个特征向量且初始化为 0，其中 d
表示向量空间的维数，也就是每个样本的特征个数。在某一 x 的所有候选汉语句子中，求取

z ，使 

( )
( )arg max ,

y GEN x
z x yΦ α

∈
= •

r                        （4） 

其中 ( ),x yΦ α• r
表示特征向量 ( ),x yΦ 和参数向量αr 的内积。若 z 和样本中给定的 y 不

相同，则需调整参数向量 ( ) ( ), ,x y x zα α Φ Φ= + −
r r

。此公式表示句子 y 中有而句子 z 中没有

的特征对应参数值增加，反之句子 z 中有而句子 y 中没有的特征对应的参数值减少。如此对

每个样本逐个训练一次，称为一轮训练。对一个样本集（语料），通常需要若干轮的训练。

具体训练的轮数需要根据样本集的大小等多种因素决定。根据以上原则训练后，所有的特征

会有各自的得分，将这些结果存储以供解码过程使用。 

基于感知机的算法和基于 n-gram 模型的算法进行盲文到汉字转换的过程非常相似，都

是先根据要转换的盲文句子建立转换多部图，然后在此转换多部图上，利用解码算法寻找最

优的路径。这些路径上结点表示的汉字连成的汉语句子即是这个盲文句子转换成的汉语句

子。在这个过程中，两种算法的唯一区别是转换多部图中各边的权值。前面我们介绍过，基

于 n-gram 模型算法进行盲-汉转换时，构造的转换多部图中各边的权值是训练中得到的边连

接的相邻两结点的条件概率；而在基于感知机算法中，转换多部图中某条边的权值是这条边

到达的当前结点所构成的所有特征的得分之和，这些特征的得分可以从训练得到的特征得分

中获取。除此之外，两种算法的转换过程基本一致。 

与基于 n-gram 模型算法相比，基于感知机算法最大的优点是训练的过程很灵活，可以

根据样本集制定不同的特征模板，抽取最有利于转换的特征，尽可能地提高正确率。 

4.3 基于 n-gram 模型算法与感知机算法投票的方法 

我们用以上两种算法对 28000 句新闻语料进行训练，对 1000 句新闻句子进行测试。实

验结果显示，两者的正确率很相近，分别是 97.23%和 97.25%。但进一步研究发现，在两者

转换错误的汉字(词)中，大约有 30%是一种算法转换错误而另一种算法可以转换正确的。这

说明这些汉字(词)通过某种方法是有可能产生正确结果的。这种方法就是一种投票的系统，

它能融合两种算法产生的结果，重新计算得分，提高转换的正确率。 

我们借用美国国家标准技术研究院（NIST，National Institute of Standards and Technology)
开发的用于自动语音识别领域的 ROVER(Recognizer Output Voting Error Reduction)系统的思

想[8]：当输入一句盲文句子后，对两种算法各自产生的 N-Best（即前 N 个得分最高的汉字

串）结果进行投票，选出投票得分最高的作为转换的汉语句子。 

按[8]中方法，将汉字(词)的出现频率和置信度作为投票的依据。汉字(词) w的出现频率

( )N w 是指某盲文句子中某个盲字(词)对应的基于n-gram模型算法与基于感知机算法各自转

换的 N-best 候选中，某个汉字(词) w 出现的次数， ( )1 2N w N≤ ≤ 。在投票计算分数时

( ) ( )2/N w N 表示归一化的出现频率；而汉字(词) w 的置信度是指在盲-汉转换时，当前汉

字(词)所得的分数。但是两种算法分配分数的原则不同且分数的范围很大，因此在投票之前，

需先将参与投票的候选的每个汉字(词)的置信度归一化，经过归一化的置信度用 C(w)表示。
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然后利用公式 

( ) ( ) ( ) ( )1
2

N w
Score w C w

N
α α= × + − ×                （5） 

计算汉字(词) w 的得分，式中权重 ( )0 1α α≤ ≤ 的具体取值可由经验获得，也可通过开发集

训练得到。在投票时，对两种算法得到的 N-best 候选中所有的汉字(词)按（5）式重新计算

分数，将分数最大的汉字(词)作为此盲字(词)投票的结果，如此依次计算选出输入句中所有

盲字(词)转换的汉字(词)即可连成最终输出的汉语句子。 

4.4 实验及结果分析 

为验证盲文-汉字转换算法的有效性，我们进行了一系列实验。实验采用人民日报语料，

共 30000 句，随机选取其中的 28000 句作为训练集。其余的 2000 句中，1000 句用作开发集，

1000 句作为测试集。由于盲文语料获取困难，因此，测试语料由汉语句子自动分词并转换

为盲文。为保证语料的真实性，按照盲文规则适当对得到的盲文句子进行了人工修正。 

实验比较了基于 n-gram 模型的算法（NGRAM）、基于感知机的算法(PERC)以及融合这

两种算法的投票方法(ROVER)的结果。通过将 1000 句测试集转换的汉语结果和标准汉语文

档相比较，得出转换正确率(转换正确的字数与总字数的比例)，结果如表 2 所示。 

表2. 盲文-汉字转换实验结果 

 NGRAM PERC ROVER 

转换正确率 97.23% 97.25% 97.67% 

从实验结果可以看出，只采用基于 n-gram 模型的算法和只采用基于感知机的算法的转

换正确率基本相同，而采用两者融合投票的方法会使转换正确率有一定提高，转换错误率相

对下降了 16.1%。 

5 总结和展望 

本文提出了一种盲文点字输入系统，并介绍了其硬件和软件部分的设计和实现。系统实

现了一种完全符合盲人日常书写习惯的盲文点字输入装置，该装置通过电路触点方式获取用

户输入的点字信息并由 USB 接口传输至计算机。计算机中的盲文点字处理软件对点字信息

进行处理，并将其自动转换为汉字。针对盲文的特点，本文采用不经过拼音转换的一步式盲-
汉转换算法，并采用自然语言处理、语言识别中的相关方法进行盲文到汉字的转换，可得到

更为准确的结果。实验结果证明了本文方法的有效性。 

在后续研究中，我们将进一步针对盲文特点开展研究，例如适当将常用盲文词加入词典

训练语言模型，在训练语言模型时采用一定数量的盲文语料等。同时，作为一种输入装置，

我们将进一步加强其个性化及易用性，增加记忆功能、联想功能及语音提示功能等，使盲人

用户能够更加方便、快捷地输入文本信息。 
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